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SİRKÜLER SAYI: 2021/238                                                   11.10.2021  

 

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE KUVEYT DEVLETİ 
HÜKÜMETİ ARASINDA GELİR VE SERVET ÜZERİNDEN ALINAN 
VERGİLERDE ÇİFTE VERGİLENDİRMEYİ ÖNLEME ANLAŞMASINI 
TADİL EDEN PROTOKOLÜN ONAYLANMASI HAKKINDA KARAR 
YAYINLANMIŞTIR 
 

07.10.2021 tarih ve 31621 sayılı Resmî Gazete’de “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile 

Kuveyt Devleti Hükümeti Arasında Gelir ve Servet Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte 

Vergilendirmeyi Önleme Anlaşmasını Tadil Eden Protokolün Onaylanması” hakkında 

4606 Sayılı Cumhurbaşkanı Kararı yayınlanmıştır.  

 

03.06.2021 tarih ve 31500 sayılı Resmî Gazete’de “7320 Sayılı Türkiye Cumhuriyeti 

Hükümeti ile Kuveyt Devleti Hükümeti Arasında Gelir ve Servet Üzerinden Alınan 

Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşmasını Tadil Eden Protokolün 

Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna İlişkin Kanun” hakkında 03.06.2021 – 2021/131 

sayılı sirkülerimizde bilgi verilmişti.   

 

Bundan sonraki süreçte her iki ülke kendi iç mevzuatlarına dair süreçleri 

tamamladıkları karşılıklı olarak bildirecekler ve son bildirimin alındığı tarihte protokol 

hükümleri yürürlüğe girecektir.    

 

 

 

https://dengeakademi.com/Files/Circular/3081.pdf
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Protokol ile yapılan düzenlemelere aşağıda yer verilmiştir.  

 

1. Anlaşmanın 4/1-a maddesinde yapılan düzenleme ile Kuveyt bakımından mukim 

olma koşulları yeniden belirlenmiştir. 

 

Değişiklik öncesi madde metni  Değişiklik sonrası madde metni 

 

Madde 4 
Mukim 
1. Bu Anlaşmanın amaçları bakımından, 
“bir Akit Devletin mukimi” terimi: 
a) Kuveyt yönünden; 
i) Kuveyt’de meskeni bulunan ve Kuveyt 
vatandaşı olan bir gerçek kişi; ve 
ii) Kuveyt’de kurulmuş olan bir şirketi; 

Madde 4 
Mukim 
1. Bu Anlaşmanın amaçları bakımından, 
“bir Akit Devletin mukimi” terimi: 
a) Kuveyt yönünden; 
(1) bir Kuveyt vatandaşı, 
(2) ilgili mali yılda toplamda en az 183 
günü aşan süre veya sürelerde Kuveyt’te 
bulunan bir gerçek kişi ve Kuveyt’te 
kurulmuş olan bir şirket veya kuruluş. 

 

2. Anlaşmanın 7. maddesinin 3. fıkrasında yapılan düzenleme ile ticari faaliyetin 

yürütüldüğü işyerinin kazancı belirlenirken bazı giderlerin indirimine sınırlama getiren 

hüküm kaldırılmıştır.  

 

Değişiklik öncesi madde metni  Değişiklik sonrası madde metni 

 

Madde 7 
Ticari kazançlar 
3. Bir işyerinin kazancı belirlenirken, 
işyerinin bulunduğu Devlette veya başka 
bir yerde, genel idare ve yönetim giderleri 
de dahil olmak üzere, işyeri için yapılan 
giderlerin indirilmesine müsaade 
edilecektir. Bununla beraber, işyeri 
tarafından teşebbüsün ana merkezine 
veya diğer bürolarına patentlerin veya 
diğer hakların kullanımı karşılığında 
yapılan gayrimaddi hak bedeli, ücret veya 
diğer benzeri ödemelerin; verilen özel 
hizmetler veya yönetim karşılığında 
yapılan komisyon ödemelerinin; bankacılık 
teşebbüsleri hariç olmak üzere işyerine 
ödünç olarak verilen paralar karşılığında 
ödenen faizlerin gider olarak indirilmesine 
(gerçek giderlerin geri ödenmesi hariç) 
müsaade edilmeyecektir. 

Madde 7 
Ticari kazançlar 
3. Bir iş yerinin kazancı belirlenirken, iş 
yerinin bulunduğu Devlette veya başka 
yerde yapılan, yönetim ve genel idare de 
dahil olmak üzere, işyerinin amaçlarına 
uygun olan giderlerin indirilmesine 
müsaade edilecektir. 
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3. Anlaşmanın 10. Maddesi yeniden düzenlenmiş, temettü ödemeleri üzerinden 

kaynak ülkede yapılacak tevkifat oranı, bazı ödemelerle sınırlı olarak %5’e indirilmiş, 

bu özel belirlemeler dışında kalan temettü ödemeleri için tevkifat oranı yine %10 olarak 

belirlenmiştir.   

 

Değişiklik öncesi madde metni  Değişiklik sonrası madde metni 

 

Madde 10 
Temettüler 
1. Bir Akit Devletin mukimi olan bir şirket 
tarafından diğer Akit Devletin bir mukimine 
ödenen temettüler, bu diğer Devlette 
vergilendirilebilir. 
2. Bununla beraber sözkonusu temettüler, 
aynı zamanda ödemeyi yapan şirketin 
mukim olduğu Akit Devlette ve bu Devletin 
mevzuatına göre de vergilendirilebilir; 
ancak, sözkonusu mukim temettünün 
gerçek lehdarı ise, bu şekilde alınacak 
vergi gayrisafi temettü tutarının yüzde 
10’unu aşmayacaktır. 
3. Bu maddede kullanılan "temettü" terimi, 
hisse senetlerinden, intifa senetlerinden 
veya intifa haklarından, maden 
hisselerinden, kurucu hisse senetlerinden 
veya alacak niteliğinde olmayıp kazanca 
katılmayı sağlayan diğer haklardan elde 
edilen gelirler ile dağıtımı yapan şirketin 
mukim olduğu Devletin mevzuatına göre, 
vergileme yönünden hisse senetlerinden 
elde edilen gelirle aynı muameleyi gören 
diğer şirket haklarından elde edilen gelirler 
ile yatırım fonu ve yatırım ortaklığından 
elde edilen gelirleri ifade eder. 
4. Diğer Akit Devlette yer alan bir işyeri 
vasıtasıyla ticari faaliyette bulunan bir Akit 
Devlet şirketinin kazancı, bu işyerinin 
bulunduğu Akit Devlette 7 nci maddeye 
göre vergilendirildikten sonra, kalan kısım 
üzerinden 2 nci fıkraya uygun olarak 
vergilendirilebilir. 
5. Bir Akit Devlet mukimi olan temettünün 
gerçek lehdarı, temettüyü ödeyen şirketin 
mukim olduğu diğer Akit Devlette yer alan 
bir işyeri vasıtasıyla ticari faaliyette 
bulunursa ve sözkonusu temettü elde ediş 
olayı ile bu işyeri arasında etkin bir bağ 
bulunmaktaysa, 1 inci ve 2 nci fıkra 
hükümleri uygulanmayacaktır. Bu 

Madde 10 
Temettüler 
1. Bir Akit Devletin mukimi olan bir şirket 
tarafından diğer Akit Devletin bir mukimine 
ödenen temettüler, bu diğer Devlette 
vergilendirilebilir. 
2. Bununla beraber, söz konusu 
temettüler, temettüyü ödeyen şirketin 
mukim olduğu Akit Devlette ve bu Devletin 
mevzuatına göre de vergilendirilebilir; 
ancak, temettünün gerçek lehdarı diğer 
Devletin bir mukimi ise, bu şekilde alınacak 
vergi; 
a) gerçek lehdar; 
(1) Diğer Akit Devletin Hükümeti; 
(2) Diğer Akit Devlette o devletin 
kanunlarına göre kurulan kamu kuruluşu; 
(3) Diğer Akit Devlette kurulan ve tüm 
sermayesi tamamen Diğer Akit Devlet 
veya kamu kuruluşlarınca sağlanan 
kuruluşlar ise; 
gayrisafi temettü tutarının yüzde beşini (% 
5); 
b) diğer tüm durumlarda gayrisafi temettü 
tutarının yüzde onunu (10%) 
aşmayacaktır. 
Bu fıkra, temettülerin ödendiği kazançlar 
yönünden şirketin vergilendirilmesini 
etkilemeyecektir. 
3. Bu maddede kullanılan "temettü" terimi, 
hisse senetlerinden, “intifa” senetlerinden 
veya “intifa” haklarından, madencilik 
hisselerinden, kurucu hisse senetlerinden 
veya alacak niteliğinde olmayıp kazanca 
katılmayı sağlayan diğer haklardan elde 
edilen gelirleri, bunun yanı sıra dağıtımı 
yapan şirketin mukim olduğu Akit Devletin 
mevzuatına göre, vergileme yönünden 
hisse senetlerinden elde edilen gelirle aynı 
muameleyi gören diğer şirket haklarından 
elde edilen gelirleri ifade eder. 
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durumda, 7 nci madde hükümleri 
uygulanacaktır. 

4. Diğer Akit Devlette yer alan bir işyeri 
vasıtasıyla ticari faaliyette bulunan bir Akit 
Devlet şirketinin kazancı 7 nci maddeye 
göre vergilendirildikten sonra, kalan kısım 
üzerinden bu maddenin 2 nci fıkrasına 
uygun olarak, iş yerinin bulunduğu Akit 
Devlette vergilendirilebilir. 
5. Bir Akit Devlet mukimi olan temettünün 
gerçek lehdarı, temettüyü ödeyen şirketin 
mukim olduğu diğer Akit Devlette yer alan 
bir iş yeri vasıtasıyla ticari faaliyette 
bulunursa veya bu diğer Akit devlette yer 
alan sabit bir yer vasıtasıyla diğer Akit 
Devlette serbest meslek faaliyeti icra 
ederse ve söz konusu temettü elde ediş 
olayı ile bu iş yeri veya sabit yer arasında 
etkin bir bağ bulunmaktaysa, 1 inci ve 2 nci 
fıkra hükümleri uygulanmayacaktır. Bu 
durumda, olayına göre, 7 nci veya 15 inci 
madde hükümleri uygulanacaktır. 
6. Bu maddenin 4 üncü fıkra hükümleri 
saklı kalmak üzere, bir Akit Devlet mukimi 
olan bir şirket, diğer Akit Devlette kazanç 
veya gelir elde ettiğinde, bu diğer Devlet; 
temettülerin, temettülerin gerçek lehdarı 
olan Akit Devletin kendi mukimlerinden 
birine ödenmesi veya temettü elde 
edilmesi ile bu diğer Akit Devlette bulunan 
bir iş yeri veya sabit yer arasında etkin bir 
bağ bulunması durumları hariç olmak 
üzere, bu şirket tarafından ödenen 
temettüler üzerinden herhangi bir vergi 
alınmaz. Aynı şekilde bu diğer Devlet, 
ödenen temettülerin veya dağıtılmamış 
kazancın tamamen veya kısmen bu diğer 
Devlette elde edilen kazanç veya gelir olup 
olmadığına bakmaksızın, bu şirketin 
dağıtılmayan kazançları üzerinden 
dağıtılmayan kazançlara uygulanan bir 
vergi alamaz. 

 

4. Anlaşmanın 26. Maddesi yeniden düzenlenmiş, bilgi değişiminin uygulama alanı 

genişletilmiştir.  
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Değişiklik öncesi madde metni  Değişiklik sonrası madde metni 

 

Madde 26 
Bilgi değişimi 
1. Akit Devletlerin yetkili makamları, bu 
Anlaşma hükümlerinin yürütülmesi için 
gerekli olan bilgileri veya Anlaşma ile 
uyumsuzluk göstermediği sürece, bu 
Anlaşma kapsamına giren vergilerle ilgili iç 
mevzuat hükümlerinin yürütülmesi için 
gerekli olan bilgileri değişime tabi 
tutacaklardır. Bir Akit Devlet tarafından 
alınan her türlü bilgi, o Devletin kendi iç 
mevzuatı çerçevesinde elde ettiği bilgiler 
gibi gizli tutulacak ve yalnızca bu 
Anlaşmada belirtilen vergilerin tahakkuk 
veya tahsilleriyle veya cebri icra ya da 
cezasıyla veya bu hususlardaki şikâyet ve 
itirazlara bakmakla görevli kişi veya 
makamlara (adil makamlar ve idari 
kuruluşlar dahil) verilebilecektir. Bu kişi 
veya makamlar sözkonusu bilgileri 
yalnızca bu amaçlar doğrultusunda 
kullanacaklardır. Bu kişi veya makamlar 
sözkonusu bilgileri mahkeme 
duruşmalarında veya adli kararlar alınırken 
açıklayabilirler. 
2.1 inci fıkra hükümleri, hiçbir surette bir 
Akit Devleti: 
a) Kendisinin veya diğer Akit Devletin 
mevzuatına veya idari uygulamalarına 
uymayacak idari önlemler alma; 
b) Kendisinin veya diğer Akit Devletin 
mevzuatı veya normal idari işlemleri 
çerçevesinde elde edilemeyen bilgileri 
sunma; veya 
c) Herhangi bir ticari, sınai, meslekî sırrı 
veya ticari işlemi aleni hale getiren bilgileri 
veya aleniyeti kamu düzenine aykırı düşen 
bilgileri verme yükümlülüğü altına sokacak 
şekilde yorumlanamaz. 

Madde 26 
Bilgi değişimi 
1. Akit Devletlerin yetkili makamları, bu 
Anlaşma hükümlerinin uygulanmasıyla 
ilgili bilgileri veya Anlaşma ile uyumsuzluk 
göstermediği sürece Akit Devletler, politik 
alt bölümleri veya mahalli idareleri adına 
alınan her türlü ve tanımdaki vergilerle ilgili 
iç mevzuat hükümlerinin idaresi veya 
uygulanması ile ilgili olduğu öngörülen 
bilgileri değişime tabi tutacaklardır. Bilgi 
değişimi 1 inci ve 2 nci maddelerle sınırlı 
değildir. 
2. Bir Akit Devlet tarafından 1 inci fıkra 
kapsamında alınan her türlü bilgi, o 
Devletin kendi iç mevzuatı çerçevesinde 
elde ettiği bilgiler gibi gizli tutulacak ve 
yalnızca 1 inci fıkrada bahsedilen vergilerin 
tahakkuk veya tahsilleri veya cebri icra ya 
da kovuşturmasıyla veya bu hususlardaki 
itirazlara bakmakla görevli kişi veya 
makamlara (adil makamlar ve idari 
kuruluşlar dahil) veya bunları denetlemekle 
görevli olan kişilere verilebilecektir. Bu kişi 
veya makamlar sözkonusu bilgileri 
yalnızca bu amaçlar doğrultusunda 
kullanacaklardır. Bu kişi veya makamlar, 
söz konusu bilgileri mahkeme 
duruşmalarında veya adli kararlar alınırken 
açıklayabilirler. 
3. 1 inci ve 2 nci fıkra hükümleri hiçbir 
surette bir Akit Devleti: 
a) kendisinin veya diğer Akit Devletin 
mevzuatına veya idari uygulamalarına 
aykırı idari önlemler alma; 
b) kendisinin veya diğer Akit Devletin 
mevzuatı veya normal idari işlemleri 
çerçevesinde elde edilemeyen bilgileri 
sunma; 
c) herhangi bir ticari, sınai, meslekî sırrı 
veya ticari işlemi aleni hale getiren bilgileri 
veya aleniyeti kamu düzenine (ordre 
public) aykırı düşen bilgileri verme 
yükümlülüğü altına sokacak şekilde 
yorumlanamaz. 
4. Bir Akit devlet tarafından bu madde 
uyarınca bilgi talep edilmesi durumunda, 
diğer Akit devlet, kendi vergi amaçları 
yönünden bu bilgilere ihtiyacı olmasa bile, 
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talep edilen bilgiyi sağlamak için kendi bilgi 
toplama yöntemlerini kullanacaktır. Önceki 
cümlede yer alan yükümlülük, 3 üncü 
fıkradaki sınırlamalara tabi olmakla birlikte, 
bu sınırlamalar hiçbir surette bir Akit 
Devlete, sadece ulusal menfaati olmadığı 
gerekçesiyle bilgi sağlamayı reddetme 
hakkı verecek şekilde 
yorumlanmayacaktır. 
5. 3 üncü fıkra hükümleri hiçbir surette bir 
Akit Devlete, bilginin yalnızca bir banka, 
diğer finansal kurum, temsilci veya bir 
acente ya da yediemin gibi hareket eden 
bir kişide bulunması veya bir kişinin 
sermaye payları ile ilgili olması nedeniyle 
bu bilgiyi sağlamayı reddetme hakkı 
verecek şekilde yorumlanmayacaktır. 

 

5. Anlaşmanın 27. maddesi yeniden düzenlenmiş, karşılıklı anlaşma usulüne ilişkin 

düzenleme değiştirilerek, Anlaşma hükümlerine aykırı tesis edilen işlemlerle ilgili 

başvurunun diğer Akit Devlet yetkili makamına da yapılabilmesi sağlanmış, başvuru 

için üç yıllık süre sınırı getirilmiş ve karşılıklı anlaşma ile varılan sonucun iç mevzuatta 

yer alan zamanaşımı süresine bakılmaksızın uygulanması sağlanmıştır.  

 

Değişiklik öncesi madde metni  Değişiklik sonrası madde metni 

 

Madde 27 
Karşılıklı Anlaşma Usulü 
1. Bir Akit Devlet mukimi, Akit Devletlerden 
birinin veya her ikisinin işlemlerinin kendisi 
için bu Anlaşma hükümlerine uygun 
düşmeyen bir vergileme yarattığı veya 
yaratacağı kanaatine vardığında, bu 
Devletlerin iç mevzuatlarında öngörülen 
müracaat usulleriyle bağlı kalmaksızın, 
olayı mukimi olduğu Akit Devletin yetkili 
makamına veya durumu 25 inci maddenin 
1 inci fıkrasına uygun düşerse, vatandaşı 
olduğu Akit Devletin yetkili makamına 
arzedebilir. 
2. Yetkili makam, itirazı haklı görür ve 
kendi başına tatminkâr bir çözüm bulamaz 
ise, bu Anlaşmaya uymayan sözkonusu 
vergilemeyi düzeltmek amacıyla, olayı 
diğer Akit Devletin yetkili makamıyla 
karşılıklı anlaşma usulüne göre çözmeye 
gayret sarf edecektir. 
3. Akit Devletlerin yetkili makamları, 
Anlaşmanın yorumundan veya 

Madde 27 
Karşılıklı Anlaşma Usulü 
1. Bir kişi, Akit Devletlerden birinin veya her 
ikisinin işlemlerinin kendisi için bu Anlaşma 
hükümlerine uygun düşmeyen bir 
vergileme yarattığı veya yaratacağı 
kanaatine vardığında, bu Devletlerin iç 
mevzuatlarında öngörülen çözüm 
yollarıyla bağlı kalmaksızın, durumu Akit 
Devletlerden birinin yetkili makamına arz 
edebilir. Söz konusu müracaat, Anlaşma 
hükümlerine aykırı düşen bir vergilemeyle 
sonuçlanan eylemin ilk bildiriminden 
itibaren üç yıl içinde yapılmalıdır. 
2. Söz konusu yetkili makam, itirazı haklı 
bulur ancak kendisi tatminkâr bir çözüme 
ulaşamaz ise, Anlaşmaya ters düşen 
vergilemeyi önlemek amacıyla, diğer Akit 
Devletin yetkili makamıyla karşılıklı 
anlaşma yoluyla sorunu çözmeye gayret 
sarf edecektir. Anlaşmaya varılan her 
husus, Akit devletlerin iç mevzuatlarında 
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uygulanmasından kaynaklanan her türlü 
güçlüğü veya tereddütü karşılıklı 
anlaşmayla çözmek için gayret 
göstereceklerdir. Yetkili makamlar aynı 
zamanda, Anlaşmada ele alınmayan 
durumlardan kaynaklanan çifte 
vergilendirmenin ortadan kaldırılması için 
de birbirlerine danışabilirler. 
4. Akit Devletlerin yetkili makamları, 
bundan önceki fıkralarda belirtilen 
hususlarda anlaşmaya varabilmek için 
birbirleriyle doğrudan doğruya 
haberleşebilirler. Anlaşmaya varabilmek 
için sözlü görüş alış-verişi gerekli 
görüldüğünde, bu görüşme, Akit 
Devletlerin yetkili makamlarının 
temsilcilerinden oluşan bir Komisyon 
kanalıyla yürütülebilir. 

öngörülen zamanaşımı sürelerine 
bakılmaksızın uygulanacaktır. 
3. Akit Devletlerin yetkili makamları, 
Anlaşmanın yorumundan veya 
uygulanmasından kaynaklanan her türlü 
güçlüğü veya tereddüdü karşılıklı 
anlaşmayla çözmek için gayret 
göstereceklerdir. Yetkili makamlar aynı 
zamanda, Anlaşmada ele alınmayan 
durumlardan kaynaklanan çifte 
vergilendirmenin ortadan kaldırılması için 
de birbirlerine danışabilirler. 
4. Akit Devletlerin yetkili makamları, 
bundan önceki fıkralarda belirtilen 
hususlarda anlaşmaya varabilmek için 
birbirleriyle, kendilerinden veya 
temsilcilerinden oluşan ortak bir komisyon 
aracılığıyla da dahil olmak üzere, 
doğrudan haberleşebilirler. 

 

6. Anlaşmaya eklenen 29/A maddesiyle, Anlaşma hükümlerine bakılmaksızın, bir gelir 

unsuruna ilişkin olarak bu Anlaşma kapsamındaki bir menfaatin sağlanmasının bu 

Anlaşmanın ilgili hükümlerinin hedef ve amacına uygun olacağı ortaya konmadıkça, 

sağlanmayacaktır. 

 

Madde 29A 
Menfaatlere Hak Kazanılması 
Bu Anlaşma hükümlerine bakılmaksızın, bir gelir unsuruna ilişkin olarak bu Anlaşma 
kapsamındaki bir menfaat, doğrudan veya dolaylı olarak bu menfaat ile sonuçlanan herhangi 
bir düzenleme veya işlemin esas amaçlarından birinin bu menfaati sağlamak olduğu sonucuna 
varılması, tüm ilgili durum ve koşullar göz önünde bulundurulduğunda makul ise, bu koşullar 
altında bu menfaatin sağlanmasının bu Anlaşmanın ilgili hükümlerinin hedef ve amacına 
uygun olacağı ortaya konmadıkça, sağlanmayacaktır. 

 

Saygılarımızla,  

 

 

 

       DENGE İSTANBUL YEMİNLİ  

          MALİ MÜŞAVİRLİK A.Ş.  
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EK 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kuveyt Devleti Hükümeti Arasında Gelir ve Servet 

Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşmasını Tadil Eden 

Protokolün Onaylanması Hakkında Karar 

 

(*) Sirkülerlerimizde yer verilen açıklamalar sadece bilgilendirme amaçlıdır. Tereddüt 

edilen hususlarda kesin işlem tesis etmeden önce konusunda uzman bir danışmandan 

görüş ve destek alınması tavsiyemiz olup; sadece sirkülerlerimizdeki açıklamalar 

dayanak gösterilerek yapılacak işlemler sonucunda doğacak zararlardan 

müşavirliğimiz sorumlu olmayacaktır.  

 

(**) Sirkülerlerimiz hakkında görüş, eleştiri ve sorularınız için aşağıda bilgileri yer alan 

uzmanlarımıza yazabilirsiniz.   

 

Erkan YETKİNER  

YMM 

Mazars Denge, Ortak 

eyetkiner@mazarsdenge.com.tr 

 

Güray ÖĞREDİK  

SMMM 

Mazars Denge, Direktör 

gogredik@mazarsdenge.com.tr
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